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endangerment. Of course, the pressures of globalization are experiencing not only the languages
of indigenous peoples, but also the languages of larger linguistic communities. The most
important area of dialogue organized by the national language is the verbal sphere of national
culture. Of course, the acquisition of the English language that role can not be treated uniquely.
The positive side of this process is obvious: the general command of the English language
provides a natural human need for understanding on a global scale.

However, the distribution of a second language violates other natural human need: the
desire in all circumstances to use their mother tongue, the development in early childhood.
People are forced to have to learn a foreign language, although still is, capable of conscious
learning of languages. So every culture tries to learn English and put little effort in learning their
native language. Because in doing international business people need to learn English rapidly
Many scientists fear that the dominance of the English language can lead to a complete change
of the language system, which under the influence of Anglo-American linguistic culture will
bend the mental space of the native language. We believe that there is no reason for concern,
because the English language - it is an opportunity due to the global information flow, with the
result that every person can become an equal part of the global cultural community.
Globalization phenomena will be dominating in the future; it is our urgent task to outweigh the
advantages and disadvantages of the globalization process, and find a way to benefit both
national language and global values.

The globalization of language, on the one hand, is inevitable, since a person living in
society, in one way or another, in order to be understandable, it will be guided in linguistic
expression by this is society. On the other hand, the globalization of the language is a necessity,
since it accompanies socio-political and economic processes. However, humanity is unlikely to
ever see the end result of globalization, since the globalization of language and languages is at he
process is endless.
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THE IMPORTANCE OF LANGUAGE, CULTURE AND INTERCULTURAL
COMMUNICATION

Abstract

The authors consider the relationship between language and culture in the article. The
authors argue that intercultural and international communication is very important for students of
linguistics, as it allows students to learn the values of the past, understand the current situation,
resolve conflicts and move into the future. It is very important for students studying a foreign
language to get acquainted with the culture and history of that country. Current world political
issues are intertwined with the past. We agree on any issue through language and resolve it.
When teaching a foreign language, it is very important to teach the student the features of the
language. When it comes to two-way communication, if the representatives of two languages are
familiar with each other's customs, the relationship will be fruitful.

Keywords: language, culture, communication, foreign language, linguocultural studies.
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T, MOAEHUET ) KOoHE MOJIEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKALUA
MAHBI3AbIJIbIT bl

AHJaTna

ABTOpiIap Makajgaja TUI MEH MOJCHHMETTIH e3apa KaThIHACBIH  KapacThIPaJIbl.
MopeHueTapanblK JKOHE XalbIKApaIblK KOMMYHUKALUS JIMHTBUCTHKA CalachlH OKUTBIH
CTYHCHTTEp VIIIH ©Te MaHbI3bl, OWTKeHI Oy TMOH CTYyACHTTEpre OTKeH OMIpAiH
KYHIBUIBIKTApBIH OiTyre, Ka3ipri OOJBIN KaTKaH CUTYyallMsHbI TYCIHIN, apaja maiiza OonraH
IIMEJICHICTI MIelmyre jkoHe Oojamak emipre KajaM OacyFa JKOJI KepCEeTETIHAIrH aBTopJap
Makanaaa pgomenaedai. llleren TimiH yHpeHETIH CTyAEHTTEpre CON eNiH MOJICHHETI >XOHE
TapUXBIMEH TaHBIC 00Ty ©Te MaHbI3AbL. Kazipri Tanaa OO )KaTKaH SJIEMJIIK casiCl Mocelenep
OTKeH TAapUXIIeH YIITachil kaThlp. Kanmail ma GolMachlH MoceneHl Til apKbLIbl KEJiC Cco3re
kemin, mememi3. [lleren TiTiH OKBITKAHIA TUIIK CUIATTAFbl €PEKIIETIKTEPAl CTYICHTKE YHpeTy
eTe MaHb3Abl. EKi jKakThl KOMMYHHKalMsfa TYCKEHJE, €Ki Til ekuiuepi Oip-OipiHiH caiT-
JocTipiMeH TaHbIC 00JIca, apaJarbl KapbIM-KaThIHACTA kKeMici 00Jabl.

Tyiiin ce3aep: Ti1, MOJICHHET, KOMMYHHUKAIIHSI, IIETEN Tili, JMHTBOMO/ICHUETTaHY.

173



Abaii amvinoager Kaz ¥I1V-niy Xabapuwicel, «Kenmindi oinim Oepy scone wemen mindepi ghunonoausicol» cepusicol, Ne4(32), 2020
anc.

L Aounvbaesa V. B., > Munexam A. J., ** Jlyiicenbaesa 111,
! Kagpeopa unocmpannvix azvikos, @axynemem gunonozuuu u Muposvix a3v1k06, Kazaxckuii
HayuoHaIbHbILL YHUgepcumem um. anv-Papabu
2 Pazakckuii (paxynomem mexnono2uu u ungopmamuxu, Yuusepcumem Texnonozuu,
Manavizus

BAKHOCTD A3BbIKA, KYJIbTYPbI U MEXKYJIBTYPHOI'O OBIIEHUSA

AHHOTANUA

B cratee aBTOpBI paccMaTpUBAKOT B3aMMOCBA3b S3bIKA W KYJIBTYpPHl. ABTOpPBI
YTBEPKIAIOT, YTO MEXKKYIBTYPHOE U MEXKIYHApOJHOE OOIIEHHE OYEeHb BAKHO Ui CTYJIEHTOB-
JIMHTBHACTOB, MOCKOJIBKY OHO ITO3BOJISIET CTYIAEHTaM IO3HAaTh ILEHHOCTH IPOILIOro, IOHATH
TEKYIIYIO CUTYallHIO, pa3pelInTh KOH(DIUKTHI U IBUTaThCs B Oyaymiee. CTyneHTaM, U3ydaroum
WHOCTPAHHBIM A3BIK, OYEHb BAXXHO IO3HAKOMUTBHCA C KYJIBTYPOM M HMCTOPHUEN 3TOM CTpPAHBI.
Texyiue MUpOBbIE TOJUTHYECKHE TPOOIEMBI IIEPEIIETAIOTCS € MPOLUIBIM. MBI COTIacOBBIBAEM
10001 BOIpoC Ha si3bIKke M pemiaeM ero. [Ipu o0ydeHnu MHOCTPaHHOMY SI3bIKY OU€Hb BAXKHO
HAy4YMUTh CTY/E€HTa OCOOEHHOCTAM s3blka. Korna neno kacaercs ABYCTOPOHHETO OOIIEHUs, eCln
NPEICTaBUTENIN JIBYX SA3BIKOB 3HAKOMBI C OObIYAassMU Jpyr Jpyra, OTHOLICHUS OyayT
IIJI0JOTBOPHBIMH.

KiaueBble  cioBa:  A3bIK,  KynbTypa,  OOIIEHHWE,  HHOCTPAaHHBIH  A3BIK,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL.

Kipicne

Tin monmenuernien Oip OYTIH TYTacThIK KYpBIN, axbipamac Oipiikte emip cypemi. Ou
MOJICHUETTIH ©H OOWBIHAA KAaJBINTACKIN, OHBIH JaMYybIHIAFbl aIFbl MIAPTTAPIBIH MIHACTTI
Typaeri 6acTbl KbI3METIH aTKapajbl, OChlIaiIa Kalchl Oip yaKbpITTa KaHaa a Oip kepae eMip
CYpPETiH 3THOC MOJCHMETIHIH MaHBI3[bI O6JiriH Kypaiiapl. MoneHueTTiH Oacka canajiapbiHa
KaparaHJa TUIIIH 63 opTrackl Oap. benrun Oip Tinae COWNIEHTIH Ke3 KEJIreH dTHOC ©3/CpiH e3re
TONTapJaH CBHIPTKbI (DU3HMOJIOTHSIIBIK aMBIPMAIIBUIBIKTAPBIMEH EPEKIIeNIeN TYPAaThIH agam3ar
KayYBIMBIHBIH Oenrini Oip HOcUTiHe kaTajapl. Ti1 MOJIGHUETTEH ThIC OMIp CypMeiial, sFHu O1341iH
eMip Cypy KarujaaiapJaH JaH xabap OepeTiH Toxipu-OuTiriMizoeH uaesnapbiMbI3ra Toyendi [1,
185 6.].

3. Cenup T MOACHHUETTIH OIPTYTACTHIFBIH AlllbIl KOPCETETIH MaHBI3bl dIICHAMAJBIK
KOe3KapacTapblH YChIHA OTBIPBHIN: «MoaeHuer Oenrii Oip KOFaMHBIH OpeKeTi MEH OWJIaybIHBIH
KOpiHICl, al TUl Kajai oinaynslH kepiHici. EHjemie, Tl Ma3MyHBI MOJACHHUETTIH OeiHOEHTIH
Oemiiieri,» - IereH KOPBITBIHIBI JKacaiiasl [2, 193-194 66.].

Tin oinabl keTKi3y MEH KapbIM-KaThIHAC JKacay[blH KYpalbl FaHa e€Mec, MOJCHHU OiuTim
aKKyMJIIMSCBIHBIH a2 0acThl Kypanubl Oojbln caHanaabl. Kypnemi TaHOanblk KyHeHi Kypait
OTBIPBIN, TUI KaHJali aa Oip MANIMETTI KEeTKi3y, caKkray, KOJaHy, KalTa KaHFBIPTY KbI3METIH
aTKapajabl. MoJieHueT Te Til cekinai Oenrini 6ip xabappl KeTKizy KabineTi 6ap TaHOANIBIK Kyiie
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(ceMuoTHKambIK) OONBIN TaObUIAABI, ajaiija O TUITe KaparaHaa e3iH-e31 YHBIMAAcThIpyFa
Kabinerci3, ceb6ebi MOACHHUET €H alJIbIMEH — KaJIbl, OHBIH 0aCThI KACHETi — JKUHAKTAY, caKTay [3,
227 6.] xoHe aOCONIOTTIK Kaumbl KaybIMJACTBIKKA TaNIbIHY. O3iHIH abCOMIOTTIK
epeKIIeTIKTEPIH TaHBITYFa TAJIBIHATEIH TYIFa KAapbIM-KaThIHACKA TYCICH, MOJCHHW JIHAJIOT
xKacamaiitypa anMaiiapl. COHABIKTaH «Ti1 — YAT (YITTBIK TYIFA) — MOJICHHET» - OyTiHTi
JUHTBOMOJICHUCTTAHYIBIH ~ OPTAJBIK VIITICL, FBUIBIMHBIH OCHI  CaJachIHIAFbl  MAaHBI3IbI
MoceJenep/Ii Menryre MYPhIHIBIK 001aThiH Gokyc [4, 12-13 66.].

3epTTEy MAHBI3ABLIBIFBI

Enimiz eremensi en OonFaHHAH KEHIH KONTETEH OJIEYMETTIK, CasiCH, DKOHOMHUKAJBIK
e3repicTep OoJsiraHbl aHbBIK. by *arnail OUTIM calachblHBIH Jla KalTa KypbUIyblHA Ka)KETTUIIK
TYFBI3bUIBIN, KaHa pedopmanap >KYpri3uviin, OYpbIHFBI KOJ JKETKEH KETICTIKTEepAl cakKTai
OTBIPBIN, OUTIM Oepy KyHeciH opi Kapall JaMbITy koigapbl OekiTuireH. OKy opbIHIAapbIHAA YIII
TUIAE OKBITY KYieci ie Kapanabl. COHIBIKTAH MIETEN TUTIH OKBITY cajlachlHA CYPAHBIC apTy/a.

[leTen TUIIH OKBITYAa €H OacThl MakcaT CTYIEHTTEp[l IIeTed a3aMaTTapbIMEH AYpPbIC
KapbIM-KaThIHAC jkKacayra yipery. MyHaa 0i3 MoleHUeTapalblK KOMMYHUKAITUSHBIH MaHBI3/IbI
pei aTKapaThIHBIH KepeMi3. JKalmbl «MojeHHeT» JereHiMi3 He? By TepMuHTre FaasMaap
optypii anbikTama OepreH. 1952 xbuibl JI. Kpebep men Knaitn Knykxyyn 200 Gerren aca
TYpaThlH MOJICHHET Typaslbl YFBIMJIBI Ka3FaH eHOeri xapblK kepai [6, 99 6.]. byn ete kypaeni
yreIM. byran gomen periHzae eypomanblK oneduertepiae moaecHueTke  400-mel aHBIKTama
OepinreHiH aiTybIMbI3Fa OoJazel. Kazak TiTiHe «MOJCHUET» TEPMHUHI apad TUTIHEH «MaJlaHUAT -
«Kaya, KaJanblKy JereH ce3iHeH eHred [7, 13 6.]. B. Jlampain ce3niriniae «KyJibTypa» YFBIMBI:
ecipy, ©HIey, KyTy, OuTiM, aKkpUI-OW, I3rUTIK JereH MarbiHama Oepinred. Kene 3amanma
«KyJbTYypa» JETeH YFBIM <«OKepai eHAey» JaereH MarbiHa OinmipreH. Keifinipek Oy cesniH
MarblHAaChl TEPEHJEN, <« KAaHIbl JKETUIAIpY» JereH YFbIMAAa XYMCaJFaH. YakbplT ©Te Kele
eyponabIK TULAEPAC «MOJACHUET» CO31 «OuTIM Oepy, Aamy, KaOUICTTUTIK, KYPMETTEY» CHUSKTHI
MarbIHaapra ue 0oJiabpl. «MoIeHHET - )KeKe aJaMHBIH OachlHA TOH KACHETTEH OacTasblll, OYKLI
WITTBIK MEHTAJIUTETTI, OipHelIe Faceipiaap OOWbI KAJIbINTACKAH YITTHIK CaHa, TyHHUETaHbIM, CajT-
JOCTYP, PyXaHU-MaTepHANIbIK OallJIbIKTBIH O9piH Tyresl KaMTHUTBIH ©Te KYpZei YFbIM», - Ieiai
akamemuk ©O. Kaimap [8, 13 6.]. «Tinmik epekmienikrepi 3epAeiiey, pyXaHd MOACHHUETTIH
KaHgaid ga O0oJIMachlH KYOBUIBICHIH, VJITTHIK EpPEKIIENIKTepiHIH KaiHap Ke3iH, COJI YITTHIH,
JKAIMbl adaM3aTThIH KYHABUIBIKTAp MEH OJEeMJIIK MOJEHUET Ka3blHACBIH KypayJaFbl YIJITTBIK
MOJICHHETTIH alpbIKIia Oenriiepi KepiHC TamkaH peanasl (opmanapabl 3epTreyre Koi
xeTkizeni» [9, 174 6.]. ConbiMeH KaTap, TUI MOJCHHETTIH aXblpamac Kypampaac Oip Oediri, api
OJ JTUHTBOMOJICHHETTAaHyJa pYyXaHH OOJMBIC pETIHAE TaHbUIAAbL. SIFHH, TUIAE YJITTHIH
IYHUETAHBIMBI, SACT-FYPIIbl, OCTYPJIEP KUBIHTBIFBI, YITTHIK MOJCHUETTIH €peKIIeTiKTepl -
pyxaHu eMipi kepiHic TankaH. Ti1 MEH MOJICHUET p TYpJli CEMUOTHKAIBIK JKyilere >kaTKaHbIMEH,
OJIapJbIH ©31HIK YKCACTHIKTaphl Aa Oap. MOoAEHHeT Till TOpi3/i XaNbIKTHIH JYHUETAHBIMBIH,
OHBIH KOpILIaFraH OpTara JereH KaThIHACHIH OelHeneini. Tim MeH MOAEHHET oTe Kypreni
KaTblHacTa Oonaapl. byn kypaenimik, OipiHIIiAEH, TUIAIH MOACHHUETTIH Kypampaac Oip Oediri
0O0JBIN TaOBLIATHIHIABIFBIHAA 0OJICa, EKIHIIIIEH, COM TUT apKbUIbI MOJCHUETTIH O3IHAIK KOPiHIC
TaOaTHIHABIFBIHA JKOHE OYFaH Koca, TUT ©3 alaslHa JIeplec xKyiie Ty3edTiHairinae xateip [ 10,
22-25 6.]. M. M. KombuienkoHbIH XI-FachIpJIbIH ©31HIE YJITTHIK TYPMBIC CAITHIHBIH,
[IapyallbUIbIK TYPIHIH, )KaFpanusuIbIK epeKIIEeNIKTEePIiHIH TUIre e31HA1K acepi 00JaThIHbIH alTKaH
TypikTanymsl Maxmyn Kamrapunein Oy camagarel eHOeri emOip ceOerci3 eckepiuiMeit
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KEJeTIHIH alTKaH KeHUI ayjmaprap >Karnail: «SIpkas STHONMHIBHCTHYECKAash HAIPaBICHHOCTH
Tpyna Maxmyna Kamrapu He moBTopsieTcs 6ojiee HU B OJHOM JIMHTBHCTUYECKOM COYMHEHUH
Boctoka u 3anazma» [11, 5 6.]. M. Kamrapu Typki TUIIEpiHIH €03 TOPKIHIH 3€PTTEreHe OHBIH
STUMOJIOTHSICBIH AJJIBIMEH COJI XaJBIKTBIH MOJACHHUETI BIKINAI €TKEH TYPMBIC TipHIUTiriMeH
OaiimansicTeipazsl [12, 17 6.].

TinMeHn MoneHHET KOFaMIarbl TAPUXH OMIp CYpy Ke3eHIET1 akbpIpamac mporec. OWTKeHi
TUT MOJIEHH KOHTEKCTCI3, ajl MOJICHUET ©31HIH KYPBUIBIMBIHAA TUICI3 TOJIBIKKAHIIBI JKYiie peTiHae
KaObUIIaHYBl MYMKiH eMmec. TiT MeH MOJIEHHETTIH e3apa OaiJIaHBICHIH JOJICNJICHTIH Tarbl Oip
XKAUT - TYHHETaHbIM, JCTYP JKOHE QJET-FYpbIN TUIAIK Oenruiep/e KopiHic Taba OTBIPHII, TULAIK
IYHUE CYPETiH Kypaiabl. JlyHHUEHIH TUIIIK CypeTl «...0enruri Olp YIATTBHIK KaybIMIACTBIKTHIH
TEHJEC1 JKOK FakaWblll Tapuxu KOFaMIBIK ToXkIpuOeci, 3arrap MeH KyObUIBICTapbIH,
npouecTepaid, Oenruii Oip XaJbIKTBIH 6©MIp CaldThl MEH MOJCHHET epeKIIeIIKTepIMEeH
OaliTaHBICTBI, OJIApFa JIETeH alpBIKIIa KATHIHACTBHIH YJITTHIK MaHbBI3bUIBIFBIHAH TYBIHIANTHIH
WITTBIK TUILJIK €peKIIeTiKTepl KopiHIC TanKaH TyHHEHIH aipbIKiia OeiHeciH Kypaias» [13, 66
0.].

binim Gepy OGapbIChlHIa OKBITYIBIH MBIHaJall KbI3METTEPl aTKapbUIATHIHJBIFBI OENTiii:
Ou1iM Oepy, AaMbITy, TopOueney, bIHTaJdaHablpy, yibiMaacteipy [14, 10 0.]. Lleren Tutin
YUpeTKeH/le CTyAeHTepre TeK TUIIl FaHa YHpeTin Koimall, TU1 MeH MoJeHHeTTiI Oip-OipiMeH
OaliIaHBICTHIPHIMN, JKyHem OuTiM OepyAiH MaHbI3/bl KOJIBIH KapacThIPbII, KOFaMIbIK KYObLIbICKA
cait eTin, HaKThl YWUBIMIACTBIPBUIFAH OUTIMIEP/Il kKac YpIaKKa MEHrepTy 013/11H MaKCaThIMBI3.

Tin Men mopeHueTr Oip-OipiMEH TBIFBI3 OalIaHBICTHI, Oyap OIpirin YITTHIK OelHEeH1
KepceTeal. Anam3ar OallachIHBIH FachIpjap OOWBI KaJbINITACKAaH O3IHIIK TOJI MOJACHUETIMEH
VIITACHIM, YIT OOJMBICBIHBIH TIKEJIEH KOPIHICI OOJIBITT TaOBUIATHIH KHIMOAT JYHHUECI — OHBIH TLTI.
Tin — xanbIKTBIH Fachlpiaap OOMbl KalbIITACKaH achbll Ka3bIHACHL JleMeK, TUT MEH MOJIEHHET —
YITTBIH OeT OeliHeci, pyxaHu OOJIMBICHI, aKbUI-OMbI MEH Hapacarbl. XaJIbIKTbIH, SIFHU STHOCTbIH
IIBIH MOHIHJIET1 OOJIMBICHI MEH AYHUETAHBIMBI OHBIH TUTIHJC FaHa cakTanaabl. MoJICHHET JiereH
YFBIMHBIH TYI TaMbIpbl aJJaMHBIH MiHE3-KYJIKbI MEH aJlaM MEH KOpILaraH OpTaHbIH (dJIEyMETTIK,
reorausUIBIK, MOJIEHH, OHIIPICTIK >XoHE T.0.) apachIHIAaFbl ©3apa OalIaHBICTBI 3EPTTEHUTIH
COLIMOJIOTHSI, NCUXOJIOTHUS, aHTPOIMOJIOTUs CHUSKTBI FhUIbIMIapMeH yiuracajasl. IIbiH MoHIHIE
azaMJap/AblH MOJCHMETI HEMece MOJEHM OpTachl CalTaHaT KypyIlbl (QU3MKAIBIK >KOHE
OMOJIOTHSUIIBIK OpTara OeifiMzey ToculiH kepcerei. JKaH cakTay MeH Jamy YIIIiH KaKeTTl 9JeT —
FYPBINTAp, CAIT — JOCTYpJep, KOMIILIIKKE OPTaK MiHE3 — KYJIBIK 9J1/1e01p op XaJIbIKTa YpHaKTaH
ypriakka Oepiuin oTbIpajibl. YaKbIT ©Te afaMJap e3/epl MEHIepreH JaHbIIINaH/bIK KacCueTTepre
Tecein anajpl Aa, KeWIHT1 ypraK OHbI 63 - ©31HEeH TYCIHIKTI “eMip IIBIHIBIFBI, 1ayChl3 aKUKAT
peTiHne KaObUimaiaspl. bys - op KiCiHIH HeMece QJIe€YMETTIK TOINTBIH OMIp/e OTKEpeTiH aJamMu
OOJIMBICBIHBIH TYpIIaThl, JICYMETTIK ToxipubOeci. backama aiitkanna, MojieHneT amOeban >xoHe
Oenruti Oip yiT yuwiH OaFgapiaMaHbIH adbIpbIKIIA YpJIici peTiHze KapacTbipbuiafpl. Ocbl
Oaryapiama KyHeci THICTI MOICHMET MYIIECIHIH ce3iMiHe, OMbl MEH IC-OpeKeTiHe BIKMaJIbIH
turideal. Yu-FOy Yurwo men FOyH-IOu XonubH 3eprreynepinge XV —  raceipia 0atbic
EBpomnansik enaepain 6acka enaepae OailnibIK i3/eyiHe, KOJIOHU3ALMAFa OalIaHbICThl aFbLIIIBIH
” “culte”
TEPMUHJAEP1 JAThIH TUTiHAE OacTamkplga >KE€p YYacKeciH ayblIIapyalllbUIbIFbl MaKCaTbhIHAA

TUTIHE «MoIeHUEeT» co31 eHl [6, 99 6.]. YKanmbl FRIIBIMU TYCIHIKTE MOJCHHET: ‘‘cultio

eHJIeyAl OUipreH. DTUMOJIOTHSUIBIK KaFbIHAH JIaThIHIIA AJIFAIIKbl MOHI “TOMBIPAKTHI OHJEY
“xepai eHaey” 00JbIN, KeHiHIpeK “KypMmerTey”, “0ac M0’ MarblHAIApbIMEH TOJBIKKAH “‘colere”

176



Abaii amvinoager Kaz ¥I1V-niy Xabapuwicel, «Kenmindi oinim Oepy scone wemen mindepi ghunonoausicol» cepusicol, Ne4(32), 2020
anc.

eTicTiri OaphIHIA KOHE OOJBIN ecenTeneni. Anaia KeHEe pUM OpPKCHHETI MICHOEpiHiH ©3iHIe
“KynpTypa” TEpMHHIHIH Ma3MYHJIBIK MOHI KeHEHII, )kaHa MaFbIHATTAPMEH TOJIBIKKAH. AJIFall peT
onebuerTe “KynabTypa” €e31 TEOPUSUIBIK TEPMUH pPEeTIHIE aTakThl puMIiK memeH Mapk Tymwii
Huueponnsi “Tyckynanckue Oecenbl” (OB3miH moyipiMmisre aeiinri 45 >Kbuibl) eHOETiHIe
KE3JIeCill, arpOTEXHUKAIBIK TEPMUH €MeC, aybICTIallbl MaFbIHA/IAa — aJaMHBIH aKbUIBI MEH >KaH
IYHUECIH OHJIEY peTiHae KomaHbuiansl. OChI KaHAa MarbIHAHBIH KOHTEKCIHIE “KynbTypa”
CO3iHIH >KaHa MarblHAChl 0acKa JATHIHIBIK “HaTypa’ (TaOWFar) yFbIMBIHA Keperap KOMBLIaJIbI.
Coman Oepi MoJIEHUET dJIeMi TaOMFU KYIITEp OPEKETIHIH calaaphl pETiHAe eMec Tikenel Taburat
TyIbIpFaHAapAbl ©HAECY MEH ©3repTyre OarbITTalfaH ajJaM KbI3METIHIH HOTHIXKECI peTIHJe
kKaOpugananel. XVII racelpAblH  asfplHa JEWIH “MOJAEHMET’ YFBIMBI TEK OCBHl YFbIMJA
KOJITAaHBUIIBI. AJaiiia arapTYIIBUIBIK JOYIPIHIH COHBIHA Kapal MOJCHHUETTIH JXKaHa, OarajbIK
WHTEPIIPETAIMACH KATBITITACTBI, COFaH Colikec OyJI YFbIM Oarajiay MoHIHE Ue OOJIJIbI: MOJICHUET
XKaOJpIKTAIFaH, KOJIaliIbl eMIp >KaraainapbiMeH TeHjecTipinal. OcblHAal HHTepHperauusaa
XVIII raceipaa O6ys1 yreimM ['epManmsiFa Kein, Kom KeNIIKIel jkaHa MoHTe e 00aapl, OUTIMIUTIK
TIeH CayaTThUIBIKTHIH CHHOHUMIHE aifHanmass [15].

MbopaeHueT neH TiAIH 63apa KaTbIHACHI

Monenuer OipHemie KoHIENTTepAeH Typaasl [6, 0. 101]: mamepuanovr madenuem —
material culture - nerenimis agam3ar OanxachbIHBIH KOJBIMECH jKacajifaH OapiiblK CTpaTerusiap
MEH CHCTEeMayap >KoHE jKaHa TexHojorusuiap [S]; azeymemmix madenuem — social culture —
JETeHIMI3 KOFaMa QJICYMETTIK KbI3METT1 IaMBITyFa apHaJIFaH OapibIK KOFAMIBIK WHCTUTYTTap
[6]; cybovexmusmi maoenuem — subjective culture — gereHiMi3 TaHBIM-CEHIMAEP MCH
KYHIBUIBIKTAP, UACSIIAP KUBIHTBIFBI [ 16].

Makanana M. Jlyctur nen 0. KecrepaiH MomeHHeT TIeH KOMMYHUKAIIUAS apachbiHIaFbl
OaillaHpIC Typasibl aHBIKTaMachl  coiikec kenmeni: “Culture is a learned set of shared
interpretations about beliefs, values, norms and social practices, which affect the behaviours of
a relatively large group of people” [17]. JleMek, MoIcHHET ajgaM CaHAChIHIA OMIp Cypeii,
MOJICHHMET MeH KOMMYHUKAIIUS apachlHAarbl OaiIaHbIC ©T€ MaHbI3/1bl O0JIBIN Ta0bLIaAbI. MoieH!
KYHJIBUTBIKTAp/IbIH KaJIBINTaCybl Ko3Te KepiHOewmi, ectimMelai. MomeHuer ajgaMm OoibIHA Tya
OiTmei i, oa YHpEeHy apKbUIbl KajbllTacaabl. MoICHHETTe TaHBIM-CEHIMIEPIIH aTKapaThlH pelli
anTapybIKTail. MpIcaibl MbIHAAW TOMEH/IET1/ICH MbIcaIFa KO3 )KYTIpTeHiK:

Situation:

“The nurse cannot understand why the newly admitted patient, Mr. Asfar, is so agitated about
his assigned room. He keeps insisting that the bed should be against the opposite wall, but that is
impossible: the oxygen and all the telemetry for measuring respiration and heartbeat have been
permanently installed on this side of the room. There is no way to move the bed because the
wires are not long enough to reach to the other side.

Mr. Asfar insists that the room is unsatisfactory in its present layout. In exasperation the nurses
switch him to another room that meets with his approval.”

Explanation: Mr. Asfar was a Muslim, and he needed to be able to face the east, toward Mecca,
to say his prayers five times daily. The staff at this hospital was annoyed by having to change
Mpr. Asfar’s room. However, most hospitals are sensitive to this highly emotional response and
cooperative with patients who have such beliefs.
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The direction a hospital bed faces can affect the emotional state of a patient: those who believe in
the principles of feng shui prefer to have their beds face south, however, Muslims must face the
east [18].

Byrinri Tapma agam GakTopbl ©3eKTi 00TybIHA OAWITAHBICTHI TUIII KOTHUTUBTIK TYPFBIIaH
3epTTeyre epekine KoHuUT OemiHin keneai. MyHaa TiIiH 0ObeKTHBTI (Co3 CYOBEKTIHIH aapecaTka
OMBIH XKETKi3yi, Xabapaybl) )oHe CyObeKTHUBTI (alaMHBIH TU1IET OeifHec) KkaFbIHa epeKIe MoH
oeputeni. KorHUTHBTI Tin OUTIMIHIH JaMyblHAa OAWJIAHBICTHI TUT MEH OWJIBIH apaKaThIHACKHI JKaHA
KapKbIHMEeH 3eprreie Oactambl. KOTHUTHBTI TYpFBIIAH aiFaHaa, TUT MEH OWay aJaMHBIH
TaHBIMJIBIK KBI3METIHIH HOTHKeCl OoJibiln TaObulajbl. Bysl OarbITTarbl 3epTTeyiiep aJaMHBIH
OOJMBICTBI KaJail KOHIICTITYAaHIBIPATBIHBI Typadbl MOCEJEere KaHa KBIPBIHAH YHUIYre KOJI
alllblll, KOHIIENTYyaJlay TEOPHCBHIHBIH JaMyblHa Heris Oosigpl. MyHnaill 3eprreynep TUIAIH
aKUKaT OOJIMBIC TypaJibl OUTIMJII CaKTar, KEeTKI3yIlll PeTIHAET1 KbI3METIH €CKepe OTBIPHIN, TUIIIK
KaTeropusjap MEH OJapJblH KYpbUIBIMAAPBIH jKaHaIla cumaTTayra MYMKIHIIK Oepeni. Tinme
KepiHic Taba OTBHIPBIN, OUTIM alaMHBIH OWJlay KbI3METIHIH HOTIKECIH KepceTenl. Oiinay opekeri
TUT apKbUIBI JKY3€re acajpl, OMBbIMBI3 TUI apKbUIbl KapbIKKa IIBIFBIN, OacKajapra >KeTKI3UIel.
Tinnin MiHAETI — aKpUIABIH aHJAYbIH aHJaFaHBIHING, KUSJIIABIH MEH3€ylH MEH3ETCHIHIIIE,
KOHUIJIIH TYIOIH TYHTeHIHIIe alTyra >kapay. MyHbIH OopiHe >kymcail OuteTiH agambl TaOblica,
TIT MaMa-KaaipiHIe >kapaiael. bipak Tuimi skymcail OuteTiH agam TaObuTybl KHBIH. OWBIH
oilaraH KaJMbIHIA, KUASJIBIH MEH3ETeH TYPIHJE KOHUIAIH TYHTeHIH TYWIeH KYHWiHIE TUIMEH
anTeIl, Oackamapra aWTmaid OULIipyre Kem MmeOepilik Kepek», — e >Ka3aabl (PHIOJOTHS
FeUTBIMAApPBIHBIH ToKTOphl O. JXKybaesa [19].

E. H. HypaxmeroB “Tin — MOACHHMETTIH TapuXblH, CalT-IOCTYpPIH CaKTarl,
yprHakTaH-yprmaKkka Oepy apKpUibl Oenrini Oip YAITTBI KYpPaWThIH €H HETI3T1 JKOHE €H
KYIITI Kapy’ JereH OWbIMEH TULAIH MOJCHHUETTEr1 OpHBIH aHbIKTanm Oepce, KynanOaera C.C.
TUIAI JKaJIBI afamM3aT MOJCHUETIHIH TPAHCIATOPHI PETIHIE KapacThIpabl, SFHHU, TUIAI OKBITYIA
TUIAIH MOACHUTAHBIMJBIK JKOHE KOTHUTHBTIK- KOMMYHUKATHBTIK KbI3METTEpiHe Oaca Hazap
aynapy Kaxker. PanpIMHBIH TiKipiHIe, “Ka3ipri Ke3eHJIe KONTEereH FhUIBIMH €HOeKTep/e
MOJICHHETApANIbIK  KapbIM-KAThIHACTBIH acmekTiiepli  peTiHzae «TLUI-CaHa-MJJICHUET)
KapacTeIpbliyqa. byn KOHKypc ocbkiHAaid OipTyTac KalllblHAA KapacThIPbUIYbl THIC.
“MonieHueTapanblK KOMMYHHUKAIUS TEPMUHI Tap MarblHachiHAa oaebuerre 1970 — xpuigapbl
naiga 6osael. Coi Ke3re Kapal MoJeHHETapallblK KaThIHAC KaFIaiIapbiH/la KOMMYHUKATUBTIK
COTCI3IKTEp MEH OJapblH CajapblH 3€PTTEHTIH FBHUIBIMU OarbIT Ta >kacakranjabl. COHbIHAH
MOJICHHETApAIbIK KOMMYHUKAIlMs YFBIMBI ayJapMa TEOpHSCHl, MIeT TUIAEPAl OKBITY,
CaJIBICTBIPMAIIBI KYITYPOJIOTHs, KOHTPACTHBTI ITparMaTrka xoHe 0acka canajgapra Tapajbl.

MbopeHuerapanblk KOMMYHHKAIUS kKeke FbUbIM peTiHae AKUI-pbIHBIH  CBIPTKBI
casiCaThIHBIH KailTa KYpbUTybIHa OalIaHBICTBI Jamblabl. BammHrTOHAA IIerenre xiOepiieTiH
JTUTUIOMATTApAbl JaspiIailThiH MIETENAIK KbI3MeT kopceTy MHCTHTYTHI (Foreign Service Institute
in Washington) xypeuiasl. MTHCTUTYTTa aHTPIIONOTHCTEP, TUHTBUCTEP MEH MCUXOJIOTTap OKBITY
IIPOrpaMbICBIH KYPY YIIIH Oipirin skymbIc icTeal. JIMHrBUCTEp T MEH ©3re¢ MOJICHUETTIH e3apa
KAaTbIHACBIH ~ 3€pTTECe, aHTPOMOJOTHUCTEp  MOJACHHUETTI  KaObUigaymMeH  OeiBepOab ibl
KOMMYHHKAIUSHBIH JKY3€T€ aCyblH KapacThIPJbI; all MICUXOJOTTap aJaM3aTThiH MOJCHH MiHE3-
KYJIKBIHBIH ~ TaHBIMJIBIK TPOLIECIH aHBIKTaAbl. MojeHueTapanblKk KOMMYHUKAIMS — TOHI
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AHTPOTIOJIOTHUS, COLIMOJIOTHS], JIMHTBUCTHKA, TICUXOJIOTHSA, Tapux, Treorpadus, XaJablKapabIK
KaThIHACTAp, My3bIKa MEH OHEp oHE T. 0. moHaepi Oip-OipiMen OipikTipesi.

Onapa T. Xon alTkanmaid, MoIeHHET -  O3NIH MOIEHHET Typajbl OuTimMiMisre
KaparaHHJa KeI HOpCeHi xkackIipansl. MaceneH, 1976 x. Duapa T. Xon MomeHUeTTIH aiicOepr
YKCacThIFbI YITiciH KypacTeipasl (Cyper 1). OHBIH kK63 Kapackl OOHbIHINA, 0i3 MOACHUETTIH Oip
raHa OeJiriH cy OeTIHEH KepeMi3, all KaJiFaH OeJIKTepi Cy acThIHIA YKACHIPBIHBIN Typ. JleMek,
MOJICHUETT] YHpeHy/le TaHBIMIBI JKOHE TAHBIMCHI3 OPEKeT XXy3ere acaabl. TaHBIMIBI MOICHH
opekeTKke OUTiM MEH TaHbIM, CEHIMIEp )KaTca, TAHBIMCHI3 OPEKETKE MOJICHU KYHIBUIBIKTAp MEH
XaIBIKTBIH MEHTANUTETI kataapl. D. T. X0y MoleHUeTTI YHpEeHYIIH Oip FaHa »OJbl — MOJICHU
[Iapajapra akTUBTI TYpJ€ KAaTbICy, SIFHH, MOJCHW KYHIBUIBIKTApAbl TYCIHY VIIIH OHBI ajaMm
O0acTaH Kemripy KepekTiriH airtaapl. MoneHueTapaiblK KOMMYHHKALUSAAA TYCIHOSYIILTiK
TYBIHJAFaH/a aJjaM ©31H CyFa 0aThIll Oapa JKaTKaH KeMeJe eKeH/IIrH TYCiHe 1.

Vision The way we say we LR
get things done nd”‘ds L

Strategy ! Fotervad

Baliefs Shared sssumptions

Perceptions Tradition
Perceptions
Values Norms

Unwritten rules

Stories

Feelings

Invisible organizational culture

Cypert 1 DaBapa T. Xon MoieHUETTIH aiicOepr YKCacThIFbI YTICI

ConbiMeHn Katap, DOnBapa T. Xoa MOIEHHETTI ekire OeJiin Kapalbl, >KOFapFbl JKOHE
TOMEHI1 KOHTEKCTI MojeHueT. JKOoFapFbl KOHTEKCTI MOJEHHET JereHiMi3s — OepuleTiH
uHpopmanua Tek Oip-exki ce30eH FaHa aWTBUIBIN, KoM >Karjaiga AeHe Tull apkeuibl (body
language) xy3ere acaasl. Mynnait monenuer uenepine XKamnonus, Appuka, A3zus »xoHe MeKCHKO
MeH YHICTaH XaJIbIKTaphl )KaTa/bl.

AJl, TeMeHI1 KOHTEKCTI MoJeHMeTTe, ajgamjap Oip-OipiMeH uH(popMaunusHbl OipHele
ceiimemMep apKbpUIbl anmacajpl, SFHH, KOMMYHHKAIMSFa  TYCKEHJE TOJBIK aKMapaTThl
ceiinemaep apkpUIbl Oepeni. MyHnnait mogenuer uenepine Anmanus, [IBunapusi, AHrIHs KoHE
Conryctik AMepuKa TYpFBIHIAPbI )KaKChl MbICall 00J1a ajmaibl.

Hewmic dunocodsr Tin 3eprreymi B. ['ym6onsTThiH [20] miKipiHEe TOKTalICaK, FAlbIM TilT
OyJ1 XalbIKTBIH KaHbl, OHAA «YITTHIK CHIAT» YITKA TOH epeKUIeNikTep Oap, anamaap apachiHaa
KapbIM-KaThIHAC Kypajibl peTiHAEe OWapl OeifHenmey Kypailbl 001y — TUIAIH €H MaHBI3/IbI
¢byHKIMACH 00BN TaObIIAABl JET CaHaibl. ©3 TyFaH TeJ TUIl MEH LIeT TUIIH MEHrepy, TaHy
apacelHaa TyOereiuni epekuienikrep 6ap [21, 22]. Fanbimuapasiy mikipiHiie 6aja aHa TUTIHIH
HEri3ri epeKIIeNiKTepiH 5 kKacka JeWiH, SFHM MMIPUTHHT >Kac IIaMachbIHAAa Wrepil aiajibl.
«UMmpuTHHT» aFpUTIBIHIIAG imprint  [23] 13 KaJugslpy, ocep €Ty CO3iHEH ajbIHFaH, YHPEeHY
JTaFabpIIapblH  €peKIIe Typi, OChl Ke3le Oana caHachlHOA ara-aHajdapbl MEH KOpIaraH
azaMaapAblH MIHE3-KYIBIK aKTUIepiH axpIparTy Oenrijiepi, TUIIIK CHUIIATTAaFbl epeKIIeNiKTepIl
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Urepyl KalbIlTacaasl e TYKbIPBIMIANIbl. AFBUIINIBIH TUTIH OKBITYJA, aFbUIIIBIH TUIAI €TIIH
MOJICHHETIH OKBITY MaHbI3IbI [24].

KopbIThIHABI

[leT TNl MOHIHIH PEKIIEeNiri OKBITY MaKCcaThl IIOH Typaibl OUTIMIEpP/I MEHI€pYMEH FaHa
[IEKTEIIMEH, TYpii TUIIK KapbIM-KaThIHACTAFbl JaFAbUIap MEH iCKepIIIKTEp/Ai KaJbITaCThIPyFa
na MyMmKiHaikrep Oeperingiringe. Iller Timi Gacka aa MpakTHKAIBIK CHIIATTarbl OKY IMOHAEPI
CHSIKTBI, MEHIepy OaFbIThIHIIA KEH KOJEeMJETi JaspiblK JKaTTHIFyJIapblH Tajmam ereai. Texk cou
KATTBIFyJIap HETI3IHAE NaFraplIap MEH icKepiikrep Kanbimracansl. llleren Tini eH angsiMeH
nepbec oWt — miKipAl OUIAIpY KoHE e3re aJaMaapiAblH OW-MIKIpIEPIH TYCIHY Kypasibl OOJIajbl,
*a30a JKoHe aybI3lIa TaKbIPhIN OOMBIHILIA MIKIP aIMacyFa Heri3ri KbI3MeT aTkapazbl. et TiniHig
OKy TIOH1 peTIHJEri Tarbl Oip epeKIIeNiri OfaH IIeK KOWbLIMayblHJa, SFHU TUIIlI eMip OOMbI
yiipenyre Gomnanel. MoneHHeTapaiblK KOMMYHHKAIMSIHBIH FBUIBIM PETIHJE KaJbITacybl TYpIi
MOJIEHMET OKUIZEpIHIH 63apa KaTblHAChl MpoOIeMallapblH ©3€KTEHAIPY CalAapblHAH MaHbI3/IbI
MOHTe He 00JIaJbl IETCH KOPBITHIH/IBIFA KEJIEMI3.
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